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El Baix Empordà és una destinació familiar que ofereix un ampli 
ventall de propostes i activitats per gaudir en família o perquè 
els més petits puguin descobrir el nostre territori. Apreciar la  
natura, reviure la història, aprendre la nostra gastronomia i 
comprendre el passat i present de la nostra comarca són 
algunes de les experiències que trobareu aquí i que poden 
realitzar-se durant tot l'any.

Aquest material inclou espais naturals, espais culturals, espais 
gastronòmics i també espais per practicar activitats de turisme 
actiu per mitjà de senders, camins, itineraris i trams de via 
verda o de la xarxa de cicloturisme del Baix Empordà.

Le Baix Empordà est une destination familiale qui offre un large éventail 
de propositions et d'activités à réaliser en famille ou pour que les plus 
petits puissent découvrir notre territoire. Apprécier la nature, revivre 
l'histoire, apprendre à connaître notre gastronomie et comprendre le 
passé et le présent de notre région sont quelques-unes des 
expériences que vous aurez l'occasion de vivre ici et que vous pourrez 
réaliser toute l'année.

Ce matériel comprend des espaces naturels, espaces culturels, 
espaces gastronomiques et aussi des espaces pour la pratique 
d'activités de tourisme actif à travers les sentiers, chemins, itinéraires 
et trajets de voie verte ou le réseau de cyclotourisme du Baix Empordà. 

Parc Natural del Montgrí, les Illes Medes i el Baix Ter
Parc Naturel du Montgrí, des îles Medes et du Baix Ter

El parc és ple de propostes per descobrir 
en família, com una excursió per les illes 
Medes o una ruta pels arrossars. 
Aconseguiu el plànol amb tots els itineraris 
o visiteu el Centre d'Interpretació del Parc 
Natural que es troba al Museu de la 
Mediterrània.

Le parc offre un tas de propositions à 
découvrir en famille, telles qu'une 
randonnée dans les îles Medes ou un 
circuit à travers les rizières. Procurez-vous 
le plan de tous les itinéraires ou visitez le 
Centre d'interprétation du parc naturel qui 
se trouve au musée de la Méditerranée.
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Molt a prop de la Bisbal d'Empordà podeu 
arribar al nucli de Sant Pol, des d'on 
seguint el GR-92.1 direcció la Bisbal us 
endinsareu en un corriol que us portarà als 
pous de glaç. Per a què servien? No patiu 
perquè hi trobareu informació d'aquest 
espai tan singular.

Tout près de la Bisbal d'Empordà, vous 
arriverez dans le village de Sant Pol. À partir 
de là, en suivant le GR-92.1, en direction de 
La Bisbal, vous emprunterez un sentier qui 
vous conduira jusqu'aux puits de glace. À 
quoi servaient-ils ? Ne vous inquiétez pas, 
vous trouverez des informations de cet 
espace si singulier.

Aquest edifici és ple d'història i descobrir-
lo és tota una aventura. Us atreviu a visitar-
lo? Un personatge virtual us espera i us 
sorprendrà durant tot el recorregut. El 
castell té molts secrets amagats!

Ce château-palais regorge d'histoire et le 
découvrir est une véritable aventure. 
Oserez-vous le visiter ? Un personnage 
virtuel vous y attend et vous surprendra 
pendant tout le parcours. Le château 
recèle de secrets cachés !

Aquest equipament, únic a la Mediterrània, 
us ofereix la millor experiència en família 
per comprendre el món de la pesca. Junts 
podreu visitar una barca de pesca, 
participar en diferents tallers, i als més 
petits us espera un joc molt divertit, el 
“Gall i cap”.

Ce musée, unique en Méditerranée, vous 
offre la meilleure expérience en famille 
pour comprendre l'univers de la pêche. 
Ensemble, vous pourrez visiter un bateau 
de pêche, participer à plusieurs ateliers, et 
pour les plus petits, un jeu très amusant les 
attend, le Gall i cap.

El suro ha estat un element molt important 
per a la comarca. Un viatge per la seva 
història us permetrà conèixer l'origen, l'ús i 
moltes curiositats d'aquest element. Us 
atreviu a fer un tap de suro? Descobriu tots 
els tallers familiars que us esperen.

Le liège a été un élément très important dans 
la région. Ce musée vous offre la possibilité 
de faire un voyage à travers son histoire pour 
découvrir l'origine, l'usage et bien d'autres 
curiosités de cet élément. Oserez-vous faire 
un bouchon de liège ? Découvrez tous les 
ateliers familiaux qui vous attendent.

Un espai d'aprenentatge gastronòmic amb 
molts anys d'experiència, on els més petits 
poden trobar multitud d'activitats i de tallers 
per convertir-se en autèntics xefs. Plats 
tradicionals i receptes casolanes per a cada 
festivitat i temporada.

Un espace d'apprentissage gastronomique 
avec de nombreuses années d'expérience, 
où les plus petits peuvent trouver une foule 
d'activités et d'ateliers pour devenir de 
véritables chefs. Plats traditionnels et recettes 
maison pour chaque fête et chaque saison.

El Punt d'acolliment del Centre BTT està 
ubicat a l'antiga estació del tren, al costat 
de la via verda. Ofereix instal·lacions, 
lloguer de bicicletes i tot tipus d'informació 
de rutes perquè els més petits s'iniciïn en la 
bicicleta tot terreny (BTT) a la nostra 
comarca!

Le point d'accueil du Centre BTT est situé 
dans l'ancienne gare ferroviaire, à côté de 
la voie verte. Il offre des installations, une 
location de vélos et toutes sor tes 
d'informations sur les circuits pour que les 
plus petits puissent s'initier au vélo tout-
terrain (VTT) dans notre région ! 

La pesca no s'acaba al moll. Coneixeu el 
recorregut del peix fins que arriba al plat. 
Visita a la subhasta del peix, tallers, 
“showcookings” o degustacions són 
algunes de les activitats que us proposa 
aquest espai innovador. I, sempre, amb el 
peix fresc desembarcat al port de Palamós!

La pêche ne finit pas sur le quai. Vous 
connaîtrez le parcours du poisson jusqu'à ce 
qu'il finisse dans l'assiette. Visiter la halle des 
marées, les ateliers, les shows cookings ou 
les dégustations sont quelques-unes des 
activités que vous propose cet espace 
innovant. Et toujours avec le poisson frais 
débarqué dans le port de Palamós !

Escolteu, toqueu, tasteu la Mediterrània en 
un espai pensat per a tota la família on us 
trobareu acompanyats de la música com a 
fil conductor d'una experiència genuïna i 
enriquidora. Grans i petits descobrireu 
junts el lligams naturals i culturals que 
tenim amb la Mediterrània!

Écoutez, touchez, goûtez la Méditerranée 
dans un espace conçu pour toute la famille 
où vous serez accompagnés par la musique 
en tant que fil conducteur d'une expérience 
authentique et enrichissante. Grands et 
petits, vous découvrirez ensemble les liens 
naturels et culturels que nous avons avec la 
Méditerranée !

Aquest antic molí de farina es troba ubicat 
al curs del Daró, a les portes de les 
Gavarres i en un agradable paratge. Podeu 
esbrinar com és i per a què servia. Una 
manera d'arribar-hi és a peu seguint el PR-
100 des de l'entrada de Cruïlles en 
direcció Santa Pellaia (1h).

Cet ancien moulin à farine est situé sur le 
cours fluvial du Daró, aux portes des Gavarres 
et dans un site agréable. Vous pouvez 
découvrir quel aspect il a et à quoi il servait. 
Pour vous y rendre, vous pouvez y aller à pied 
en suivant le PR-100 à partir de l'entrée de 
Cruïlles en direction de Pellaia (1 h).

Un dels darrers espais verges de la Costa 
Brava i una platja de somni, en plena 
natura. Pugeu fins al poblat ibèric o 
sorpreneu-vos amb la roca de la 
Foradada. També podeu endinsar-vos al 
bosc i trobar l'original i també amagada 
“barraca d'en Dalí”. 

Un des derniers espaces vierges de la 
Costa Brava et une plage de rêve, en pleine 
nature. Vous pouvez monter jusqu'au 
village ibère ou vous laisser surprendre par 
le rocher de la Foradada. Vous pouvez 
également pénétrer dans la forêt pour y 
découvrir l'originale barraca d'en Dalí qui 
s'y cache.

Al bell mig de les Gavarres, hi trobareu un 
indret màgic, ideal per anar-hi en família. 
Presidit per l'església de Santa Coloma de 
Fitor, és recomanable voltar per aquest 
paratge i trobar el Dolmen del Llobinar. Hi  
ha també un ampli espai per descansar 
tots plegats.

En plein cœur des Gavarres, vous trouverez 
un endroit magique, idéal pour s'y rendre en 
famille. Dominé par l'église de Santa 
Coloma de Fitor, il est recommandé de 
visiter les environs et d'aller jusqu'au 
dolmen du Llobinar. Il existe aussi un grand 
espace pour se reposer tous ensemble.

Romanyà és un petit nucli. Fou lloc 
d'inspiració i de residència de l'escriptora 
Mercè Rodoreda. Us proposem una 
passejada per descobrir aquest poble on 
trobareu la Cova d'en Daina, dolmen de 
grans dimensions. A veure si us hi podeu 
amagar!

Romanyà est un petit village. Il fut le lieu 
d'inspiration et de résidence de l'écrivaine 
Mercè Rodoreda. Nous vous proposons une 
promenade pour découvrir ce village où se 
trouve la Cova d'en Daina, dolmen aux 
grandes dimensions. Voyons si vous pouvez 
vous y cacher !

Reviure el passat és una experiència que 
podeu gaudir en aquest jaciment ibèric, el 
més gran de Catalunya. Podeu reservar 
una visita guiada amb l'Indiketa, que us 
ensenyarà com era la vida fa molts i molts 
segles. Demaneu també pels tallers 
d'arqueologia en família!

Voyager dans le passé est une expérience 
que vous pouvez vivre dans ce site 
archéologique ibère, le plus grand de 
Catalogne. Vous pouvez réserver une visite 
guidée avec Indiketa, un personnage qui vous 
enseignera comment était la vie de nombreux 
siècles en arrière. Renseignez-vous aussi sur 
les ateliers d'archéologie en famille !

Geocerca
Geocaching

Oficina de Turisme
de Torroella de Montgrí - l’Estartit
Tel. 972 75 01 91
www.visitestartit.com

Oficina de Turisme de Palamós
Tel. 972 60 05 50
www.visitpalamos.cat

Consorci de les Gavarres
Tel. 972 64 36 95
www.gavarres.cat

Consorci de les Gavarres
Tel. 972 64 36 95
www.gavarres.cat

Espais Naturals | Espaces Naturels 

Espais Culturals | Espaces Culturels 

Espais Gastronòmics | Espaces Gastronomiques

Espai Actiu | Espace Actif 

Oficina de Turisme de la Bisbal d’Empordà
Tel. 972 64 55 00
www.visitlabisbal.cat

Oficina de Turisme de Sta. Cristina d’Aro
Tel. 972 83 70 10
www.santacristina.net/turisme

Oficina de Turisme de la Bisbal d’Empordà
Tel. 972 64 55 00
www.visitlabisbal.cat

Museu d'Arqueologia de
Catalunya-Ullastret
Tel. 972 17 90 58
www.mac.cat/Seus/Ullastret 

Museu de la Pesca
Tel. 972 60 04 24
www.museudelapesca.org

Museu del Suro
Tel. 972 30 78 25
www.museudelsuro.cat

Museu de la Mediterrània
Tel. 972 75 51 80
www.museudelamediterrania.cat

Aula Gastronòmica de l'Empordà
Tel. 972 60 00 69
www.grupcostabravacentre.com/aulacuina

Espai del Peix
Tel. 972 60 04 24
www.espaidelpeix.org

Punt d'acolliment Centre BTT
Tel. 972 82 51 51
info@sportivament.com

Troba el tresor!

Découvrez le trésor !

El Baix Empordà és ple de tresors amagats. 
Amb l'ajuda d'un aparell GPS o d'un mòbil 
podeu gaudir d'aquesta experiència molt 
divertida i en plena natura.

Le Baix Empordà regorge de trésors 
cachés. Avec l'aide d'un GPS ou d'un 
por table, vous pourrez vivre cette 
expérience très amusante et en pleine 
nature.

Aquí teniu les coordenades
d'alguns tresors amagats:
Voici les coordonnées
de quelques trésors cachés :

www.visitemporda.com 

Molí d'en Frigola:
41º 56' 35,5 N
002º 59' 20 E

Fitor:
41º 54' 21,0 N
003º 05' 11 E

Pous de Glaç:
41º 56' 05,5 N
003º 02' 22 E

Cova de'n Daina:
41º 51' 24,2 N
002º 59' 30 E

Paratge de Castell (Espai d'interès natural Castell – Cap Roig)2

Molí de'n Frigola (Zona d'interès etnològic Gavarres)3

Fitor (Gavarres)4

Pous del Glaç (Zona d'interès etnològic Gavarres)5

Cova d en Daina (Gavarres)'6

Castell - palau de la Bisbal d'Empordà 7

Poblat ibèric d'Ullastret
Village ibère d'Ullastret8

Museu de la Pesca de Palamós
Musée de la Pêche9

Museu del Suro de Palafrugell
Musée du Liège
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Museu de la Mediterrània de Torroella de Montgrí
Musée de la Méditerranée11

Aula Gastronòmica de l'Empordà de Vall-Llòbrega12

Espai del Peix de Palamós
L'Espace du Poisson13

Punt d'acolliment del Centre BTT de Castell d'Aro
Point d'accueil du Centre BTT14
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(Espace d'intérêt naturel Castell-Cap Roig)

Puits de glace (Zone d'intérêt ethnologique Gavarres)

A - Caiac pel riu Ter

Descarrega el catàleg d'activitats
a www.visitemporda.com

Les rutes del Baix Empordà al teu mòbil

B - Bicicletes a la zona dels pobles medievals

C - Bicicletes a la zona Vall d'Aro - Via Verda

Av. del Carrilet, s/n (antiga estació de tren)
17249 Castell d'Aro
Tel. 972 82 51 51

info@sportivament.com

Colomers
Tel. 662 159 469

info@kayakdelter.com
www.kayakdelter.com

D - Bicicletes a la zona de Palafrugell i Mont-Ras - Via verda

Av. Catalunya, 22
17253 Mont-Ras

Tel. 972 30 59 84 / 639 51 22 26
bikemontras@gmail.com
www.bikemont-ras.com

Descarrega-la a

C
a
tà

le
g

 d
e
 p

ro
d

u
c
te

Turisme familiaral Baix Empordà
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La Vall d'Aro

CASTELL D'ARO

Via Verda
El tren petit
Voie verte El tren petit

PALAFRUGELL - PALAMÓS

El Baix Empordà ofereix un programa d'esdeveniments tot 
l'any on els més petits hi poden participar perquè inclouen 
activitats específiques adreçades per ells. Aprendran, 
gaudiran i s'ho passaran d'allò més bé!

Esdeveniments per gaudir en família

Campament reial a la platja de Sant Antoni (gener)

Carnavals del Baix Empordà (febrer)

Mercat medieval de Calonge (Setmana Santa)

La Processó de Verges (Setmana Santa)

Festival Terra de Mar de Palamós (maig)

Festes de Primavera de Palafrugell (maig/juny)

Festival de Màgia (FIMAG) de Torroella de Montgrí (juny)

Fira del Circ de la Bisbal d'Empordà (juliol)

Festival de màgia de Santa Cristina d'Aro (agost)

Mercat medieval de Castell d'Aro (agost)

Fira d'Indians de Begur (setembre)

Fira de Pirates i corsaris de l'Estartit (setembre)

Festa del vi nou de Calonge (novembre)

Mercats de Nadal (desembre)

Pessebres vivents (desembre/gener)

Le Baix Empordà offre un programme d'évènements 
pendant toute l'année auquel les plus petits peuvent 
participer car ils incluent des activités spécialement 
conçues pour eux. Ils apprendront, en profiteront et 
s'amuseront comme des fous !

Évènements à vivre en famille

Campement royal à la plage de Sant Antoni (janvier)

Carnavals du Baix Empordà (février)

Marché médiéval de Calonge (Semaine sainte)

La procession de Verges (Semaine sainte)

Festival Terra de Mar de Palamós (mai)

Fêtes du printemps de Palafrugell (mai/juin)

Festival de magie (FIMAG) de Torroella de Montgrí (juin)

Festival de cirque de la Bisbal d'Empordà (juillet)

Festival de magie de Santa Cristina d'Aro (août)

Marché médiéval de Castell d'Aro (août)

Foire d'Indians de Begur (septembre)

Foire de pirates et de corsaires de l'Estartit (septembre)

Fête du vin nouveau de Calonge (novembre)

Marchés de Noël (décembre)

Crèches vivantes (décembre/janvier)

El Baix Empordà és una destinació de turisme familiar on
la majoria dels municipis ofereixen activitats dissenyades
i adreçades al públic infantil. 

A més, els municipis de Calonge – Sant Antoni i Torroella de
Montgrí – l'Estartit són municipis certificats com a Destinació
de Turisme Familiar (DTF). I  Castell – Platja d'Aro – S'Agaró
es troba en procés de certificació

Aquest segell garanteix:  
· Serveis especialitzats per a les famílies
· Especial atenció a les normes de seguretat
· Programa d'animació amb activitats per a nens
· Instal·lacions adequades per nens
· Facilitat d'accés a la informació de les activitats

Communes certifiées en tourisme en famille

Le Baix Empordà est une destination de tourisme en famille
où la plupart des communes proposent des activités conçues
et adressées aux enfants.

Par ailleurs, les communes de Calonge-Sant Antoni
et Torroella de Montgrí-l'Estartit sont des communes certifiées
destination de tourisme en famille (DTF). Pour ce qui est de
Castell-Platja d'Aro-S'Agaró, elle est en cours d'obtention
de la certification.

Ce label garantit :
· Des services spécialisés pour les familles
· Une attention particulière portée aux règles de sécurité
· Un programme d'animation avec des activités pour enfants
· Des installations appropriées pour les enfants
· Un accès facile aux informations concernant les activités

Municipis certificats en turisme familiar

Via Verda
El carrilet
Voie verte El carrilet

SANTA CRISTINA D'ARO

Sender local
El Camí de l’Aigua
Sentier local Le chemin de l'eau

BEGUR

Fitxa tècnica / Fiche technique

Fitxa tècnica / Fiche technique Fitxa tècnica / Fiche technique Fitxa tècnica / Fiche technique Fitxa tècnica / Fiche technique Fitxa tècnica / Fiche technique

Fitxa tècnica / Fiche technique Fitxa tècnica / Fiche technique Fitxa tècnica / Fiche technique Fitxa tècnica / Fiche technique

Fixeu-vos en els diferents elements que hi trobareu.
El sender és molt fàcil de seguir tot i que està senyalitzat. 

Regardez bien les différents éléments que vous allez y trouver.
Le sentier est très facile à suivre car il est balisé.

Recomanacions / Recommandations

Aquest sender us portarà des de Begur fins a la bonica platja de sa Riera 
seguint l'antic curs de la riera. Durant el sender trobareu diferents 
elements hidràulics, com ara cisternes, parets seques, pous, safareigs i 
altres curiositats.

Ce sentier vous conduira de Begur à la jolie plage de Sa Riera en suivant 
l'ancien cours d'eau de la Riera. Sur le sentier, vous trouverez plusieurs 
éléments hydrauliques, tels que des citernes, murs secs, puits, lavoirs et 
autres curiosités.

Aiguamolls i maresmes
Ter Vell i Platera
Marécages et marais Ter Vell i Platera

L'ESTARTIT

Recomanacions / Recommandations

La zona és un punt de parada de les rutes migratòries.
També podeu arribar-vos fins a la gola del Ter, desembocadura del riu Ter.

La zone est un point d'arrêt des routes migratoires.
Vous pouvez également aller jusqu'à la Gola del Ter, embouchure du Ter.

Una agradable passejada que us portarà fins a una zona de llacunes i 
maresmes de gran valor ecològic on a més es poden observar aus 
aquàtiques. Una experiència ideal per compartir amb la família. 

Une promenade agréable pour parcourir une zone de lagunes et de 
marais d'une grande valeur écologique où l'on peut en plus observer des 
oiseaux aquatiques. Une expérience idéale à partager avec la famille.

El Collet, Puigsesforques
i el pla de Calonge

SANT ANTONI DE CALONGE

Recomanacions / Recommandations

Visiteu els diferents masos on trobareu molta història.
Els més grans poden descobrir el vi tradicional de pagès
i els més petits viuran una experiència en el camp.

La visite des différentes fermes catalanes vous fera découvrir
une longue histoire. Les plus grands pourront découvrir le vin traditionnel
et les plus petits vivront une expérience à la campagne.

Endinsar-vos a la plana calongina serà una aventura per a tota la família. 
Caminar entre masos i vinyes us transportarà en el temps i no ho 
oblidareu la singularitat d'aquest espai.

Pénétrer dans la plaine de Calonge sera une véritable aventure pour toute 
la famille. Marcher au milieu de fermes et de vignobles vous transportera 
dans le temps et vous n'oublierez pas la singularité de cet espace.

La conca del Tinar
Un camí de vinyes
Le bassin du Tinar. Un chemin de vignes

CALONGE

El riu Daró
Le Daró

LA BISBAL D'EMPORDÀ

Pobles medievals
i paisatge empordanès

PALS

Ruta del Ter, de Verges
a Torroella de Montgrí 

VERGES - TORROELLA DE MONTGRÍ

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10

Parc de l'Arbreda

Km 2,64 38 min.

Oficina de Turisme de Begur

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

Oficina de Turisme - Passeig marítim

Km 2,76 40 min.

Oficina de Turisme de l'Estartit

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

El pi Gros
Escola Pere Roselló de Calonge

Km 5,2 1:45 h

Of. de Turisme de Calonge - Sant Antoni

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

El Collet - Sant Antoni de Calonge

Km 6,3 2:10 h

Of. de Turisme de Calonge - Sant Antoni

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

Punt d'acolliment del Centre BTT

Km 8,8 51 min.

Punt d'acolliment del Centre BTT

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

Davant de Ca La Pruna
(Carrer de la Mina)

Km 9,7 35 min.

Oficina de Turisme de Pals

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

Enllaç de la ruta del Ter
amb el municipi de Verges

Km 8,64 35 min.

Centre de visitants de Verges 50

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

Antiga estació - Santa Cristina d'Aro

Km 6,92 30 min.

Of. de Turisme de Santa Cristina d'Aro

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

Paratge de la Faneia
(davant zona esportiva)

Km 6,4 25 min.

Oficina de Turisme de Palafrugell
Oficina de Turisme de Palamós

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

Oficina de Turisme
La Bisbal d'Empordà

Km 9,81 42 min.

Of. de Turisme de La Bisbal d'Empordà

GPS http://ca.wikiloc.com/geotourism/baix-emporda 

Turisme familiar
al Baix Empordà

Tourisme en famille
dans le Baix Empordà
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Tot l'any!

Toute l'année!

La ruta està senyalitzada i correspon a la ruta 1.
Des del punt d'acolliment us informaran de tots els detalls de la ruta.

Le circuit est balisé et correspond au circuit 1. Au point d'accueil,
vous obtiendrez des informations détaillées sur le circuit.

Il s'agit d'un circuit vert (circuit d'un niveau plus bas) qui traverse 
différents villages de la Vall d'Aro. Les plus petits pourront s'initier au VTT 
sur ce circuit circulaire qui part du point d'accueil.

Recomanacions / Recommandations

Es tracta d'una ruta de color verd (ruta de nivell més baix) que transcorre 
pels diferents pobles de la vall d'Aro. Els més petits poden iniciar-se en la 
BTT amb aquesta ruta circular que surt des del punt d'acolliment.

El tram està senyalitzat. Es pot començar a Palafrugell o també
a  l'entrada de Palamós,  al costat de la benzinera, on comença
l'antic camí ral.

Le tronçon est balisé. On peut partir de Palafrugell
ou bien de l'entrée de Palamós, à côté du poste d'essence,
là où commence l'ancien grand chemin.

Depuis Palafrugell ou Mont-ras, vous pouvez suivre ce tronçon de voie 
verte qui vous mènera jusqu'à à Palamós. Vous pouvez également faire 
un tour sur la plage de Castell ou visiter le village de Vall-llobrega.

Recomanacions / Recommandations

Des de Palafrugell o Mont-ras podeu seguir aquest tram de via verda que 
us portarà fins a Palamós. També podeu acostar-vos a la platja de Castell 
o al poble de Vall-llobrega.

El tram està senyalitzat. Us podeu acostar fins al nucli de Castell d'Aro
o visitar Platja d'Aro, gran centre d'oci a l'aire lliure.

Le tronçon est balisé. Vous pouvez vous rendre jusqu'au village de
Castell d'Aro ou visiter Platja d'Aro, un grand centre de loisirs en plein air.

L'ancien tracé que le train suivant est aujourd'hui un tronçon de voie verte 
que vous pouvez parcourir de Santa Cristina d'Aro en passant par Castell 
d'Aro, Platja d'Aro et Sant Feliu de Guíxols. Une bonne manière de faire du 
sport en famille très facilement et en toute sécurité !

Recomanacions / Recommandations

L'antic traçat que seguia el tren és ara un tram de via verda que podeu 
seguir des de Santa Cristina d'Aro passant per Castell d'Aro, Platja 
d'Aro i Sant Feliu de Guíxols. Una manera molt fàcil i segura de fer 
esport en família!

Recomanacions / Recommandations

És recomanable que aprecieu el llegat dels  romans del Collet,
les restes de megalitisme al Puigsesforques i també el paisatge
canviant dels camps del pla de Calonge.

Il est recommandé que vous découvriez l'héritage des Romains du Collet, les
vestiges du mégalithisme à Puigsesforques et aussi le paysage changeant des
champs de la plaine de Calonge. 

Une randonnée familiale pour connaître l'histoire de Calonge-Sant Antoni 
à travers des éléments de différentes époques que vous trouverez sur le 
chemin et qui éveilleront sûrement la curiosité des plus petits.

Una excursió familiar per conèixer la història de Calonge – Sant Antoni a 
través d'elements de diferents èpoques que trobareu pel camí i que 
despertaran la curiositat dels més petits.  

Le circuit longe le Daró jusqu'à hauteur du Castell d'Empordà. À cet endroit, il 
continue sur la butte de la rive gauche du Daró, pour revenir à La Bisbal par la 
plaine de Casavells, après avoir passé la Riera del Rissec.

Recomanacions / Recommandations

Seguiu la xarxa de cicloturisme. Passada la riera del Rissec,
heu de continuar i al cap d'un km girar cap a l'esquerra
en el primer trencall que trobeu. La tornada no té pèrdua.

Suivez le réseau de cyclotourisme. Après avoir passé la Riera
del Rissec, vous devez continuer et, 1 km après, tourner à gauche
au premier croisement. Pour le retour, impossible de se perdre. 

La ruta transcorre paral·lela al riu Daró fins a l'altura de Castell d'Empordà. 
Allà, continua per la mota esquerra del Daró, fins que, un cop passada la riera 
del Rissec, es torna a la Bisbal pel pla de Casavells.

Recomanacions / Recommandations

Seguint la xarxa de cicloturisme, abans de tornar cap a Pals
podeu continuar fins a Palau-sator, Fontclara o Peratallada.

Avant de revenir à Pals, si vous suivez le réseau de cyclotourisme,
vous pourrez allez jusqu'à Palau-sator, Fontclara ou Peratallada.

En partant du vieux quartier de Pals, vous pouvez faire un petit circuit 
pour découvrir l'histoire et observer le beau paysage de cette région, en 
passant par Torrent et Sant Feliu de Boada en revenant ensuite à Pals.

Des del nucli antic de Pals podeu fer una petita ruta per descobrir la 
història i observar el bonic paisatge empordanès, passant per Torrent i 
Sant Feliu de Boada per tornar després a Pals.

Recomanacions / Recommandations

Seguiu la xarxa de cicloturisme. Aprofiteu per conèixer la història
de la processó de Verges. Des de Torroella, podeu continuar fins
a la gola del Ter, desembocadura del riu.

Suivez le réseau de cyclotourisme. Profitez-en pour connaître l'histoire
de la procession de Verges. En partant de Torroella, vous pouvez
continuer jusqu'à la Gola del Ter, embouchure du fleuve. 

Le tronçon suit le cours du Ter. Sur le chemin, vous découvrirez des 
éléments liés au fleuve et vous serez frappés par les champs de 
pommiers et autres curiosités avant d'arriver à Torroella de Montgrí. 

El tram acompanya el curs del riu Ter. Pel camí, descobrireu elements 
vinculats al riu i us sorprendran també els camps de pomeres i altres 
curiositats abans d'arribar a Torroella de Montgrí.
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Villages médiévaux et paysages empurdanais Circuit du Ter, de Verges à Torroella de Montgrí
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Pg. Marítim, s/n
17258 l'Estartit
Tel. 972 75 19 10
A/e: info@visitestartit.com
www.visitestartit.com

L'ESTARTIT
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CONSELL COMARCAL DEL BAIX EMPORDÀ

Tarongers, 12 · 17100 La Bisbal d’Empordà

Tel. 972 64 23 10

A/e: turisme@baixemporda.cat · www.visitemporda.com 

http://twitter.com/baixemporda_tur

www.facebook.com/baixempordaturisme

BEGUR
Av. Onze de Setembre, 5
17255 Begur
Tel. 972 62 45 20
A/e: turisme@begur.cat
www.visitbegur.com

OFICINES DE TURISME
OFFICES DU TOURISME

LA BISBAL D'EMPORDÀ
Edifici Torre Maria
C. L'Aigüeta, 17
17100 La Bisbal d'Empordà
Tel. 972 64 55 00
A/e: turisme@labisbal.cat
www.visitlabisbal.cat

CASTELL - PLATJA D'ARO
Pl. Mossèn Cinto Verdaguer, 4
17250 Platja d'Aro
Tel. 972 81 71 19
A/e: turisme@platjadaro.com
www.platjadaro.com

SANTA CRISTINA D'ARO

17246 Santa Cristina d'Aro
Tel. 972 83 52 93
A/e: turisme@santacristina.net
www.santacristina.net

C. Estació, 4

TORROELLA DE MONTGRÍ

C. Riu Ter, 1
17257 Torroella de Montgrí
Tel. 972 11 91 00
A/e: info@visitestartit.com
www.visitestartit.com

Centre Cultural Can Quintana
C. Ullà, 3
17257 Torroella de Montgrí
Tel. 972 75 51 80
A/e: info@visitestartit.com
www.visitestartit.com

Espai Ter

PALAMÓS
Pg. del Mar, s/n
17230 Palamós
Tel. 972 60 05 50
A/e: turisme@palamos.cat
www.visitpalamos.cat

PALS
Pl. Major, 7
17256 Pals
Tel. 972 63 73 80
A/e: info@pals.cat
www.pals.cat

VERGES

La Placeta, 2
17142 Verges
Tel. 972 78 09 74
A/e: turisme@verges.cat
www.verges.cat

Centre de Visitants Verges 50
PALAFRUGELL
Av. de la Generalitat, 33
17200 Palafrugell
Tel. 972 30 02 28
A/e: turisme@palafrugell.net
www.visitpalafrugell.cat

CALONGE - SANT ANTONI
Av. Catalunya, 26
17252 Sant Antoni de Calonge
Tel. 972 66 17 14
A/e: turisme@calonge.cat
www.calonge-santantoni.com

Foto portada: 
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